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etimológicas y semántica léxica"; V. V. VINOGRADOV, "Sobre los tipos
básicos de unidades fraseológicas en ruso"; L. V. SCHERBA, "Ensayo de
una teoría general de la lexicografía"; S. I. OZEGOV, "Sobre tres tipos de
diccionarios explicativos de la lengua rusa"; F. P. FILIN, "Sobre el nuevo
diccionario razonado del ruso".

PARTE 5

"Gramática (Morfología. Formación de palabras, Sintaxis)", págs.
261-347. A. M. PESKOVSKII, "Gramática escolar científica"; L. V. SCHERBA ,
"Sobre las partes del discurso en ruso"; G. O. VINOKUR, "Observaciones
sobre la formación de palabras en ruso"; M. N. PETERSON, "Esbozo de
sintaxis del ruso"; A. M. PESKOVSKII, "Entonación y gramática"; V. V.
VINOGRADOV, "Sobre la categoría de la modalidad y las palabras modales
del ruso"; Id., "Cuestiones básicas de la sintaxis de la proposición"; A. I.
SMIRNITSKII, "Sintaxis del inglés"; 1. I. MKSCIIANINOV "Estructura de la
proposición"; V. N. IARTSEVA, "Correlación de gramática y léxico en el
sistema de la lengua".

Josít JOAQUIN MONTES GIRAI.DO

Instituto Caro y Cuervo.

Estudios sobre el español del Caribe, compilación de Rafael A. Núñez
Cederlo, Iraset Páez Urdaneta y Jorge M. Guitart, Caracas, Ediciones
de la Casa de Bello, 1986, 179 págs.

La Introducción, págs. 7-11, destaca la abundancia de estudios
recientes sobre el español del Caribe y la aplicación en ellos de métodos
novedosos (sociolingüística, generativismo).

HENRIETTA J. CEDERGREN, PASCALE ROUSSEAU, DAVID SANKOFF, La

variabilidad de Irl implosiva en el español de Panamá y los modelos de
ordenación de reglas, págs, 13-20. Útil izan dalos conocidos sobre variantes
de r en Panamá para presentar los posibles modelos de ordenación de tales
variantes.

GODSUNO CHELA FLORES, Las teorías fonológicas y los dialectos del
Caribe hispánico, págs. 21 -30. Presenta los procesos de debilitamiento o
relajación de consonantes implosivas en el Caribe como muestra de una
Tendencia a la simplificación que lleva entre otras cosas a la sílaba abierta,
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CV. Sostiene que en tal región la -n, incluso ante bilabial [kan,bjár] tiende
a hacerse velar y que también las implosivas labiales tienden a la velar
[konségto] (Este último rasgo no es propio solo del Caribe; Ver J. J.
MONTES, "Breves notas de fonética actual del español", en BICC, xxx-2,
1975, págs. 338-339).

ROBERT M. HAMMOND, En torno a una regla global en la fonología del
español de Cuba, págs. 31 -39. Discute la adecuación relativa de las reglas
que dan cuenta de la aspiración de -s y del alargamiento compensatorio de
la vocal.

JAMES W. HARRIS, El modelo multidimensional de la fonología y la
dialectología caribeña, págs. 41-51. Sostiene que la teoría autosegmental
jerárquica da razón uniforme de los diversos casos de pluralidad (incluso
de la de los extranjerismos como clubs).

BÁRBARA A. LAFTORD, Valor diagnóstico-social del uso de ciertas
variantes de ISI en el español de Cartagena, Colombia, págs. 53-74. Con
base en materiales procedentes de 83 informantes, hombres y mujeres de
tres generaciones y de tres estratos sociales, ilustrado con tablas y gráficos
trata de determinar los valores sociales de las variantes [s], [h] y [0] de la
s implosiva. Las conclusiones confirman losabido sobre estos fenómenos:
mayor prestigio de la sibilante, mínimo del cero fonético; menos obvia es
la conclusión de que la sibilante gana prestigio entre los jóvenes.

RAFAEL A. NÚÑEZ CEDEÑO, Teoría de la organización silábica e

implicaciones parael análisis del español caribeño, págs. 75-94. Discusión
teórica sobre la estructura silábica, sobre todo en español del Caribe y
sobre las mejores maneras de formalizarla.

SHANA POPLACK, Acondicionamiento gramatical de la variación
fonológica en un dialecto puertorriqueño, págs. 95-107. Con datos de 24
puertorriqueños residentes en Nueva York, analiza las variaciones en la
pérdida-conservación de -s, -r y -n, signos de plural nominal o verbal o
de infinitivo; recalca lo que ya han señalado otros investigadores respecto
a los diversos medios de conservar la información cuando se elide la -s,
y señala que cuando no se afecta la información la elisión está condicionada
sobre todo por factores diafásicos y fónicos.

DAVID SANKOFF, Ordenamiento de reglas variables: Irl implosiva en
undialectopuertorriqueño.págs. 109-115. Formalizacióny ordenamiento
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de reglas para las variantes de -r en Puerto Rico. La falta de material
factual hace difícil juzgar sobre la adecuación de las pretensas reglas y su
orden, pero si h ->C/-C significa que la -r primero se aspira y luego se
asimila a la consonante puede dudarse de la justeza de esta regla.

TRACY D. TERRELL, La desaparición de la Is/posnuclear a nivel léxico
en el habla dominicana, págs. 117-134. Ilustrado con diversas tablas y
gráficos este estudio sobre materiales procedentes de jóvenes de estratos
populares de la República Dominicana (el país donde parece más avanzado
el fenómeno de la elisión de -s) demuestra que la generación joven ha
perdido la conciencia de la -s final en formas léxicas, aunque en lectura y
en habla muy formal se inserta la -5, a veces por ultracorrección, y que la
caída de -5 del plural no ocasiona ambigüedad a pesar de que sobre todo
en el estrato popular aun la aspiración ha desaparecido. "De todos modos,
sin embargo, este indicador fonológico de pluralidad también es, en
última instancia redundante y el pueblo dominicano prosiguió con la
generalización de la regla de elisión hasta llegar a la reestructuración
completa de su léxico. El resultado ha sido la adopción de un sistema
morfosintáctico-léxico para interpretar la idea de pluralidad" (pág. 134).

FRANCESCO D'INTRONO, JUAN MANUEL SOSA, Elisión de la IDI en el
español de Caracas: aspectos sociolingüísticos e implicaciones teóricas,
págs. 135-163. Con materiales procedentes de 36 caraqueños, hombres y
mujeres, entre 30-45 artos de edad considera la distribución de cinco
variantes de d: oclusiva, fricativa plena, fricativa relajada y muy relajada
{transición vocálica) y elisión. Diversos cuadros y gráficos ilustran el
estudio que considera el influjo del entorno vocálico, la clase de palabras
(sustantivo, adjetivo) y otros factores internos sobre las variantes y señala
que (como en otros lugares) la elisión o relajamiento aumentan en los
estratos bajos y en estilos no formales. Resalta luego la posible utilidad de
este tipo de estudios en la enseñanza del español.
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JOSÉG. MORENO DE ALBA, Morfología derivativa nominalen el español de
México, México, UNAM, Instituto de Investigaciones Filológicas,
Publicaciones del Centro de Lingüística Hispánica, 1986,213 págs.
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